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(Los peregrinitos) Romance de los peregrinitos  
[rO.'man.T” D” lOs p”.|”.ø|i.'ni.tOs] 
Tale of the little-pilgrims 

Text by Anonymous 
Set by Federico García Lorca (1898-1936), from Canciones españolas antiguas [kan.'TjO.n”s 
”s.pa.'≠O.las an.'ti.øwas], #9; Fernando J. Obradors (1897-1945), from Canciones clásicas 
españolas [kan.'TjO.n”s 'kla.si.kas ”s.pa.'≠O.las], vol. 4, #5 

Hacia   Roma  caminan    dos peregrinos, 
['a.Tja  '|O.ma   ka.'mi.nan   dOs p”.|”.'ø|i.nOs] 
Toward   Rome    walk    two pilgrims, 
(Two pilgrims walk toward Rome,) 

A que    los case el Papa, mamita, 
[a k”   lOs 'ka.s”ç ”l 'pa.pa ma.'mi.ta] 
to that    them may-marry the Pope, little-mama, 
(so that the Pope may marry them, little mama,) 

porque son primos, niña bonita, 
porque son primos, niña.   

Sombrerito de hule lleva el mozuelo, 
y la peregrinita, mamita,  
de terciopelo, niña bonita,  
de terciopelo, niña.   

Al pasar por el puente de la Victoria, 
tropezó la madrina, mamita,  
cayó la novia, niña bonita,  
cayó la novia, niña...  
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